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CHELHH®IKA AKTOMOBJIEHHEBOI'O ACHHEKTY PEAJIIBAIIMA CTPATETTH
KOH®POHTALII B AHIJIOMOBHOMY JUCKYPCI

Cmammro npucesyeno anaizy akmoMOsIeHHEGUX 3ac00i8 peanizayii KOHGYPOHMAYITIHUX CMUCTIB 6
AH2IOMOBHOMY OUCKYPCi. Bemanoeneno nepenik i npo0ykmugHicms, 8Us6/1eHO CReyu@iuHi XapaKmepucmuxu
NPOCMUX MOGIEHHEGUX AKMIB, 3'ACOBAHO MUNU CKIAOHUX AKMOMOBILEHHEGUX YIMBOPEHD, WO CIY2YI0Mmb
3acobamu nodOYO00sU Yux CMUCIIS.

AKTyaXbpHI B ChOrOAHIIIHHOMY MOBO3HABCTBI JUCKYPCHBHI PO3BI/IKH OPi€HTYIOTH JOCITITHHKA Ha
BHBYEHHS B3a€MOJIii MOBH, CBiJIOMOCTI Ta JJUCKYpPCY.

O06'exTOM HamOro JOCTIUKEHHs BHCTynae crpaterisi koHpponramii (CK), sika IpyHTyeThbCcs Ha
MIPOTOTUITHOMY / CTEPEOTHITHOMY CITIJIbHOMY 3HaHHI HOCITB aHIJIIHCHKOI MOBH, NCHXOJIOTIYHO-EMOLIHHOMY
IHAWBIAYyaTbHOMY OakaHHI Cy0'€eKTa 3aCTOCYBaTH Iie 3HAHHS Y KOMYHIKaTUBHIM HpakTHIl Ta BepOajibHiN
o0'exTuBalii I[HOro 3HaHHS, MIO BUCTYIAE 00'€KTHBATOPOM KoH(ppoHTaiiHoro cmucaty MU BOPOI'U Ta
PEryISITOPOM IHTEPIIEPCOHATBHUX CTOCYHKIB Cy0'ekTiB crinkyBaHHs [1; 2; 3].

MinimaneHa BepOaabHa OIMHUI TUCKYPCY — BUCIIOBIICHHS — MaHipecTye KOHGPOHTALIWHIA CMUCT HE
Yyepe3 KOHBEHI[IHO 3aKpiljieHe Y CUCTeMi MOBH 3HAYEHHS JIEKCUYHHUX OIMHUIL 1 CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp, a
Yyepe3 KOHBEHIIOHAIBHO 3a(iKCOBaHi CBiIOMICTIO (DYHKIIOHAJIBHI BJIACTHBOCTI I MOBJICHHEBI HOPMH, KOTpi
CTOCYIOTBCSI TOOYIOBH CTPYKTYPH JAJIOTIYHUX MOJIENEH, IXHBOT0 3MICTY, @ TAKOXK XapaKTEPUCTUK OKPEMHUX
MOBJICHHEBUX MiM.

AHaJti3oM OCTaHHBOTO aCIEKTY OMIKYeThcs meopisi MA, 3akopineHa Ha inei [x. Octina npo Te, 1m0 B
MOBJICHHI JIIOAMHA 3/IHCHIOE TIEBHUH aKT-JiI0, SKUH CKIANAEThCS 3 JIOKYTUBHOTO aKkTy — Jii TOBOPiHHS,
IJUIOKYTUBHOTO aKTy — Jii, 3/1MCHIOBaHOI B TOBOpiHHI, Ta IEPJIOKYTHBHOIO aKkTy — mii, 3xaificHeHoi
roBopiHHsaM [4: 22-131]. 3 omoporo Ha 110 TEOPETHYHY KOHCTPYKIIIO CTA€ MOKJIMBUM BHBYEHHS MOBJICHHS
SIK MHO)KHUHHM OKPEMHUX aKTiB MOBHOI KOMYHiKamii, "KOXHHUH 3 SKUX € IUTICHOIO CYKYITHICTIO B32€EMOJIIOUNX
cucreM" [5: 127], a Tako)X po3yMiHHS MOBJICHHS SIK TAKOT'O, 1[0 CTPYKTYPYETHCS LIIIOKYTHBHUMH MOJIEIISIMH
[6].

B innokyTHBHHX MOJENSIX HasBHI MPOCTI Ta CKJIAJHI OJMHUII — MPOCTi MOBJIEHHEBI akTH (MA) pi3HHX
tumis [7; 8; 9; 10; 11; 12 ta in.] Ta cxnaaui MA [13; 14].

M e T o0 mi€l cTaTTi € AOCTiDKEHHS crienr(iky MPOCTUX Ta CKJIAJHMX aKTOMOBJIIEHHEBUX YTBOPEHH B
JIMCKYPCUBHHUX peallizallisix crparerii KoH(poHTaii.

Crienmgika OJUHUIL aKTOMOBJIEHHEBoro rmiany pearnizanii CK y ToMmy, mo wactmHa 3 HHUX HeE €
CTpaTerivyHo peeBaHTHUMH, TOJI SIK 1HIII BUSIBJISIIOTH CTPATETIUHY PEIEBAHTHICTb.

Crparteriuno HepeseBanTHi MA HeuucieHHi (8%) ¥ monani Maibke B yciX BHITQJIKaX JUPEKTHBAMH-
KBECUTHBAMH, sIKi 332 3MiCTOBUM MapaMeTPOM KOPECTIOHAYIOTh a00 3 TPYIIOBOIO TaOYHOBaHOI TEMOI, a00 K
i3 TEMOIO, KOTpa € HEMPUEMHOO JUIsl ajpecara. Hanmpukiam, aJBoKaT y CyIOBOMY 3acCiJJaHHI IIKaBUTHCS, YU
HEMae B MiJI03PIOBAHOT0 JIFOOOBHOIO 3B'SI3KY 13 CEKPETAPKOI0; Il TEMa B MEXKaxX TaKoi TPYIOBOI IPaKTHKH He
€ Ta0yiiOBaHOIO, aJie YOJIOBIK OOYPIOETHCS THM, IO aJIBOKAT J03BOJISE COOI CYMHIBATUCS B HOTO ITOPSAHOCTI;
HACTYITHE 3alUTaHHs € M1e OLTbII HepUeEMHUM Jist [laTTepcoHa: BiH po3yMi€, IO MOTPAIKB Y MacTKy:

"Are you involved with her, Mr Patterson?"

"Of course not!" he roared. "I never get involved with my secretaries!"

"And who was your last secretary before Miss Sanders?" He was done for and he knew it.

"My wife" [21].

Crpareriuno peneBaHTHI MA, sKi JEMOHCTPYIOTH 3B'S30K MDK UIIOKYTHBHO-TIEPJIOKYTUBHOIO Ta
CTPATETIYHOI0 (PYHKITIEI0, CKIIAAAI0Th a0COMOTHY OUThIIicTh y peanizarisx CK (92%) 1 oXomToTs mpocTi i
ckaaani MA.

IMpocti MA penpesenroBani MA ekcripecuBamu (42% Bin ycix mpoctux MA y peanizanisix CK) ta
nomdyskuionansHuMu MA: morposamu (18%), IMpeKkTHBaMU-KBECUTUBAMH 3 KOMIIOHEHTOM EKCIIpEeCHBa
(17%), nupexTHBaMHU-KOHTAKTUBAMHM 3 KOMIIOHEHTOM ekcmpecuBa (14%), BiacHe JAMpEKTHBaMHU 3
KOMIIOHCHTOM ekcripecuBa (9%).

Crermudika MA ekcnpecusiB y peanizamisix CK B ToMy, 110 BOHA TOJaHi €KCIPECUBAMHU HETATHBHOI
emouiiiHocTi [15] 1 cnpsiMoBaHi Ha agpecaTa.

XapakTtepHi sl npsiMux MA eKCHpecuBiB HETaTHBHOI €MONIHHOCTI PHCH MOBHOTO OQOpPMIIEHHS
(CTpyKTypa OKIIMYHOTO PEUCHHS, EMOIIIIHO 3a0apBiicHa JICKCHKA, 1JUTOKYTHBHI jgiecinoBa [15: 3]) BnacTusi i
TUM, 10 HasBHI B pearnizarisx CK.

OKNMYHI pedyeHHS OXOIUIIOIOTh TakKi, IO TOYMHAIOTBCS i3 how Ta MICTATH MOJajbHE JIECIOBO
(maityacrinre dare), HAPUKITAT;

© ®poaona l. €., 2009
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"Perhaps they know something I don't?"

"How dare you!" She had been so faithful to him, so loyal, so decent. And now, because of Charles, he
blamed her for everything” [21].

Takoxx MA excIipecrBH HETaTUBHOI eMOLIIHHOCTI peasi3yloThCs 3a JOMOMOT0I0 OKITMYHUX HOMIHATUBHUX
peueHs, mobynoBanux 3a Mozemamu N, Ny, Adj N, What (Adj) N, Such (Adj) N, This N, Some N, N of N,
You and your N [16].

Excrmikanis HeratnBHoro craHny B MA ekcnpecuBax B peamizauisix CK 3milicHIOETBCS, SIK IPaBHIIO,
BXXMBaHHsIM jieciioa to hate (I hate you!) abo mpukmernuka mad (to be mad, to get mad, to drive mad) y
CKJIaJli HOMiHATHBHOTO TIPUCY/TKA!

"Christ, you can be slow on the uptake sometimes,"” she fumed.

"You're driving me mad just getting all begged down in details" [22].

HeratuBHO eMoOLiiiHO-OLIIHHE CTaBJIEHHS 1O ajpecaTa EecIUIIKYETbCS IIEPEBAXHO 3a JOIMOMOTO0
3aliMEHHHKAa you B JAEHKTHYHIA (yHKLIi Ta TOB'SI3aHMX 3 HUM MPEJAUKATUBHUM 3B'S3KOM JIEKCHYHUX
OJIHUIIb, SIKI OXOIUTIOIOTh:

e (Oe300pasHi, 3 HETaTHBHO-OIIHHOIO CEMAaHTUKOIO;

L1i opuHMII IPUITHCYIOTH aipecaTy HeraTUBHI SKOCTI 1 JIi, HApUKIa;

"You are cruel to this horse and probably to everything alive and breathing,” I said [23].

"Well, that was pretty stupid of you," Nicholas said, turning round [24].

Benson: You lied to us! [25].

"You double-crossed me!" [26].

i oguHUII TaKOX MPHUITUCYIOTH aJPECcaTOBI NEBHY HEraTHBHY, CYCITUIEHO HECXBAJIIOBAHY POJIb: PEAlbHY
(BOMBII, OpexyHa, 0osTy3a, NUTLOHPH TOIIO0) A00 CUMBOJIIYHY (TTOMIYHMKA AWSIBOJIA TOIIO), HAPHUKIA;

Woman 1: You have our husband in your torture rooms! (yelling) You are a slave to the devil! Murderer!
[27].

Benson: You are a liar! [28].

"You stinking coward!" [29].

"I'm Adam's wife. You are his whore" [26].

e 00pa3Hi 3 HETATUBHO-OIIHHOIO CEMAaHTUKOIO;

Ili omuumii MeradopuyHO TMOB'SI3YIOTH ajpecaTa 3 TBAPHHOIO (CBUHEIO, IIYpOM, COOAKOI0, MAaBIIOIO
TOIIO), HATIPHUKIIA]:

"You are a pig!" she cried. "Pig!" [29].

DEA Agent Hammond: Detectives.

Stabler (looks at the DEA agents): | didn't know there were rats in here. It's the gray Chevy Caprice boys
[25].

"You dog!" she cried [29].

"You! You creeping monkey!" [30].

® iHBEKTUBHHX — JICCEMaHTU30BaHUX, JIAMIUBUX CIIiB 31 CTEPTOIO0 OOPA3HICTIO;

"You bitch!" [26].

You goddam son of a bitch! [23].

"You bastard," hissed Leamas, "you lousy bastard!" [31].

VY nenpsmuii cnocio6 MA excrnipecuBH HEraTHBHOI eMoIliifHOCTI B pearnizanisx CK BHpakeHi MUTaIEHUMH,
posmoBiHuMHE (0€3 eMOLIIHHO-OIHHUX KOMITOHEHTIB), CHHOHYKaJIbHUMH PEYECHHSIMH.

Tumanvhi CTPYKTYypH OXOIUTIOIOTH NMUTAJBHI pedeHHs (pazeosorizoBaHoi cTpykrypu [17], 3 skux oxne
(What do you think you are doing?) e TumnoBor (GOpMOIO BHUpPaXEHHS KOH(POHTAIIMHOIO CMHCTY,
HaIpHKIaI;

CAL: What made you think you could put your hands on my fiancee?! Look at me, you filth! What did you
think you were doing?!

ROSE: Cal, stop! It was an accident [32].

IHon  ¢paseonorizoBani i HedpaszeosorizoBaHi NUTAIbHI pEYEHHS HE € HACTUIBKA CEMaHTUYHO
CIYCTOLIEHUMH i BOHM MalOTh HEMUTAJIbHE NparMaTuiHe 3HaYEeHHS: 1[e PUTOPUYHI IIUTaHHS, KOTPi MICTATH Y
co0i HeraTHBHE EMOIIIIHO-OIIHHE CY/KECHHSI, HATIPUKIIAI;

"What's wrong with you?" she said almost in a whisper. "You ought to be locked up" [33].

(What's wrong with you? — There is something wrong with you)

"What the hell do you think this is, eh? A game!" [34].

(What the hell do you think this is? A game? — This is not a game)

Sk cBimyaTh HaBeneHI NMPUKIAAH, [i MUTAIbHI CTPYKTYpH B pa3i PeKOHCTPYKIIl y (opMi TBEpIKEHHS
MICTATh OCY/ ajpecaTa, a B pa3i peKOHCTpyKuUii y ¢opMi 3amepedeHHs — eMOLiHHY HE3roqy 3 TYMKOIO
ajzpecarta.
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Po3nosioni pedeHns, mo QyHKIIOHYIOTh K MA eKCIpecHBU HETaTHMBHOI €MOIINHOCTI, IMO/IaHI TAKHMHU,
mo abo He MICTATh E€MOIIHHO-OIIHHUX JIEKCHYHHUX OJMHHUIb, a00 MICTSATh MO3UTUBHO OIIIHHO IO3HA4eHi
OUHHILII:

"That's a choice you made, seven years ago," Charles shot at her. "You made that choice for me!" [21].

(Yapisie3 roBOpUTH PO BUOIp *KIHKH, SIKMI BOHA 3po0OwMIIa, po3ipBaBIIM IXHIH IUTI00, 10 i JOCI BUKIIMKAE
B HBOI'O HETATHUBHI €MOITi1)

CrioHyKanbHI pedeHHs, SKi (QYHKIIOHYIOTh K MA eKCHpecMBH HEraTHMBHOI €MOLIHHOCTI, MojaHi
JIeCEMaHTH30BaHUMHU, MIPparMaTuKalli3oBaHUMH CTPYKTYpaMH-1HBEKTUBAMH Ta TIPOKIbOHAMH.

Cripn BigzHauuTH, 1m0 B Mexxax MA ekcnpecuBiB HeraTHBHOI emouiitHocTi B peanizauisx CK HasBHUMIA
ocobnuBHii migkiIac MA ipoHii, 30kpema ipoHii-arpecii.

Crerudika mux MA B ToMYy, 1110, BUpaKar0Ud MOIIHHO-OIIHHE CTABJICHHS 1HIUBIAA IO SBUMI TIHCHOCTI,
BOHHU MICTATh JOAATKOBUH (HE MpUTAMaHHUH 1HIIMM €KCIpPECHBaM) iHTEJIEKTYaJIbHO-OIIHHUNH KOMIIOHEHT —
[JIy3YBaHHS — W BHUKJIIOUAIOTh MOKIJIMBICTH E€KCIUIIIIMTHOTO BUPa3y OLIHHOTO CTaBJIEHHS, PEali3yrouHch 3a
JIOTIOMOT'OI0 BHCJIOBJICHHSI, €KCIUTILIUTHE 3HAYEHHS SKOTO € MPOTHJIEKHUM HOro IMILTIIMTHOMY 3MICTOBI 3a
ouinHow inTeprperariieo [18: 3]. Tlpuyomy B pearizaimisx CK MA ipoHii yacTo HasBHHUI iHTEHCHBHUI
CTYMiHb TITy3yBaHHS — capka3M — abo yiuuBa i 37a ipoHist [19], Hanpukan:

Tomkin's voice say, "Still patrolling the streets, | see, Lieutenant. Keeping New York safe for us citizens?"
The note of sarcasm was unmistakable [24].

"Don't worry, Excellency, soon you will get used to it. You will be wearing it night and day" [35].

(3apy4HUKa ITPUMYIIYIOTH OJISATTH JKHJIET 3 BUOYXIBKOIO i YiIUIMBO "3aCHOKOIOIOTH'")

Hpyra 3a uwmcnennictio rpyna MA y peamizamisx CK — nocposu — sBIsSioTH CO0OF0, TO-TIEpIIE,
MOETHAHHS TUPEKTHBHOI'O, EKCIPECHMBHOI'O I KOMICHBHOIO KOMIIOHEHTIB, IIO-ApPYre, MICTSATH MOTrpO3Y
ajZipecaToBi, a He TpeTiii 0co0i, i MOXXYTh OyTH BUpPaXKeHI MpsiMo abo HETpsIMO.

3 orsiay Ha ocraHHIN KpuTepiii MA morposu penpesentoBaHi B pearnizanisx CK aBoma pisHOBHAAMU:
VALMUMAMUEHUMU TIOTPO3AMH Ta HPUXOBAHUMY TIOTPO3AMH.

Tepmin "ynprumaruBHa" morposa HanexuTth A. M. [IpuxonpKy, KOTpUil CIYIIHO CTBEPIKYE, IO TaKi
MOBJICHHEBI i1 "eMowiiHO 3a0apBieHi Ta arpecuBHi, BOHH BUKOPUCTOBYIOTBCSI B CHTYAIisIX KOH(IIKTHOTO
cminkyBanss" [20: 36].

Yavmumamueni morpo3u 4acTo cinep6oizoeani: MOBEIb HACTIPABI HE Ma€ Ha METi HACTUIBKU HeOakaHy
JUIsL ajipecara JIito, K Ta, 3000B'sI3aHHS BUKOHATH SIKY BiH €KCIUTIKYE.

Tak, y HaACTYmHUX NPHUKIATaX MOBEIb, OOypeHUI HeOakaHHAM ajapecaTta 3IIMCHUTU TICBHI BYWHKH,
MOrpoXXye BOWTHM HOro i Ie € SBHUM IepeOiIblIIeHHsIM Ti€l IIKOAW, KOTPY BiH HAacmpaBAi Mae Ha MeTi
3aBlaTH:

"I'lLKill you!" she said. "I'll fucking kill you! I'll fucking kill you for this" [36].

"I'll kill you. So I will" [37].

B iHmMX BUMaakax yIbTHMATHBHI IIOTPO3H € IUIKOM pediibHuMu: MOBENb eKCIUTIIUTHO IT03HaYae caMe
Ty, ManedakTHBHY /s ajpecaTa, Jil0, sKy BiH 3000B'SI3yeTbCsl 3MIMCHUTH 4Yepe3 HeOakaHHS aJpecara
BHUKOHYBAaTH T€, J0 YOO CIIOHYKA€E MOBEIIb:

"I'll ruin you," he said vindictively. "I'll ruin you both™ [38].

Crip Bij3HauuTH, O NpocTi MA morpo3s MOXyTh HaJIeXKaTH [0 IMIUTIIMTHUX: y HUX 3QJIMIIAETHCS
HEBUPAXKCHOIO Ta Jisi, IO SKOI MOBEIh CIIOHYKAa€e ajpecaTta, a BepOaTi3yeThCs JIMIIEC BIACHE KOMiCUBHUM
KoMIToHeHT. OfIHaK YIBTUMATHBHI IMOTPO3M MOXYTh OyTH W €KCIUTIUTHUMHM, KOJIM BOHM PEIpe3eHTOBaHI
ckimagHuMu MA, B KOTPHUX E€KCIUTIKYETBCS JIisl, SKY MOBEIb CIIOHYKA€E ajpecaTa He poOUTH:

He smacked the weapon from his hand and shook Beardsworth like a rat. "Touch her again and you'll be
in no fit state to beat anyone.'

'You can bear witness that he's threatening me!" Andrew said to Bram.

'l heard no threats, only a man defending his lass,’ the pedlar said at once [39].

MEISEL (to Heath): Look, either you put a stop to this happy horseshit or | walk.

HEATH: Walk [40].

Jis, Ky MOBelb CIIOHYKa€ 3OIHCHUTH, Yy CKJIaaAHMX MA morposax BHUpPa)KaeThCsl EKCIUIIIUTHO abo
IMIDTIIUTHO:

""Stop riding me man or I'll kick your teeth out!" [41].

"Okay, granddad,"” said a voice behind him, "it’s your money or your life" [42].

(give us your money or we'll kill you)

"If you don't leave, | shall call the police" [43].

(leave or I'll call the police)

Xoua MoBa mpo ckiagHi MA Oyme With manmi, yBakaeMo, IO IIed KOMCHTap € PEJICBAHTHHM aHATi3y
npoctix MA-1Iorpo3: BiH, MMo-Tiep1ie, J03BOJIsIE BUSBUTH SIKICHI XapaKTEPUCTUKHU YIbTUMAaTHBHUX MOTPO3, a,
TIO-JIpyTe, MOSICHIOE HE3HAYHI KUIBKICHI XapaKTEpUCTHKH TOTrpo3 — mpocTux MA.

Jpyruii pisHoBHA npoctoro MA morposu — npuxosati — SIBISIIOTH co00t0 HenpsiMi MA, HanpukIiaz:
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"This city's still dangerous for some,” Croaker said pointedly.

'What the hell's that supposed to mean?'

'Figure it out for yourself, Tomkin.'

‘I don't like veiled threats, Lieutenant. Not from anyone. Perhaps | should have another talk with the
commissioner and — ' [24].

VY nux npukiIagax MOBEIb KCIUTIKYE JTUIIe MOXIIUBI JUTS ajipecaTa HEraTUBHI Haciaku (dangerous), ane
HE BHCJIOBJIIO€ 3000B's13aHb 1I0JI0 31HCHEHHS MaiOyTHIX Mane(akTUBHUX Tii.

MA keecumueu B peanizauisix CK cnomyyaroTe JUpPEKTUBHHH Ta €KCIPECHBHUH KOMIIOHEHTH: BOHHU
BHpaXaroTh 3armuT iH(opMmanii i cCroHyKaroTh ajpecata A0 ii HaJaHHSA W BOJHOYAC HETATUBHY EMOILUHHY
OLIHKY. IXHS BiIMiHHIiCTh BiJl MUTATBHUX CTPYKTYp, IO (BYHKI[OHYIOTH fK HempaMi MA eKcrpecusH, y
TOMY, III0 LIJIOKYTHBHO-TIEPIIOKYTHBHA (PYHKIIisS KBECUTHBA 30€pirae JOMiHyIOUY IMO3HIII0, HAPUKIIAI:

"Are you trying to trap me?" Mirry sounded outraged [30].

Hacrynuuii akTomMoBiieHHeBUI cermeHT peanizaniii CK penpeseHTOBaHHI KOHmMaxkmuseamu, sSiKi MaloTh
XapakTepHi ocoOnuBocTi. Lli KOHTaKTHBM HE € CTEPEOTUITHHMH, ETUKETHHMH METaKOMYHIKaTHBaMH, a
SIBIISIFOTH CO0010 TPYOi 1 00pa3iiBi CHIOHYKaHHS JI0 IEpepUBaHHS KOMYHIKaIlil, HAMPUKIIA

Melanie Kramer: Shut up.

Benson: Sweetheart, listen to me.

Melanie Kramer (yelling): Shut up! [27].

Takox xapaxkrepuuMm Ui CK € BigCyTHICTh KOHTAakTHBIB, SKa CYIIEPEYUTh HOPMI BCTAHOBJIEHHS /
PO3MHUKaHHS MOBJIEHHEBOT'O KOHTAaKTy, W CHPHUMMAETHCS SIK BHSAB KOH(POHTAIl, a TaKOX 3aBEpIICHHS
CHUJIKYBaHHS HE KOHTaKTHBaMH, @ MA 1HIINX TUIIB, HAITPUKIIAI:

She put the light on. "You can't even say goodnight, to prove we're still civilised. This is low-class
behaviour. It’s bad form. Even savages wouldn't carry on like this" [29].

He got on the elevator. Mark Lewyn was there. Sanders said, "Hi, Mark."

Lewyn didn't answer [36].

Now Derek was angry. His voice retreated across the room.

"It's sick," he said loudly, "he's your brother."

"Talk quietly Derek," Julie said firmly, "or you'll wake Tom up."”

"Sick!" Derek repeated, and the bedroom door slammed shut [33].

"This uncooperative attitude is not doing you any good," he said and slammed the door behind him [42].

MA oupexmueu y peanizauisix CK Takox MaroTe cBOIO crielu(iky: BOHH € NPSIMHUMH, peasli3oBaHUMHU
CHOHYKaJIbHUMHU PEYEHHSMH W MaloTh JOJATKOBHH — E€KCIIPECHMBHUN — KOMIIOHEHT, KU EKCIUIIKYEThCS
BepOasbHO Ta/abo HeBepOaIbHO:

Peeping round the corner, Meg forgot everything in her terror that they would shoot him, that she would
see his precious blood spilling on to the cobbles as Ben's had. 'Don't you dare touch him!" she shrieked, and
ran across the yard blandishing the poker [39].

GETTYS: You know she's lying.

KEVIN: Get the hell out of my way. (Gettys standing aside) [40].

'Are you in Donna's house?' | said anxiously.

'What? Yes, of course. Of course, we are. Don't ask such damn silly questions.’ [37].

"Give it back," Sue shouted, and her voice was so unfamiliar, so unexpectedly violent, that I let her take it
from me [33].

CxuiaHi akTOMOBIICHHEBI yTBOpeHHs B peatizanisix CK oxorutooTs yci Tpu tunu, Buiineni B. 1. Kapa-
0aHOM: KOMILJIEKCHI, KOMIO3UTHI i cknaeni [13].

Haii0inpiry mutomMy Bary MaroTh Komniaexchi MA, BoHH cKianaroTh 53% BiJ 3araiabHOI KUTBKOCTI
cxmaganx MA, 3adikcoBanux y peanizanisx CK. Crnenudika kommiekcHux MA y pearnizanisix CK y Tomy,
110 BOHU PENPE3EHTOBAHI TAKUMH CIIOTYYEHHSIMHU:

e Te3a — Jupexmug (3 TomaBaHHsIM (QYHKIIT excnpecusa), OOTPYHTYBaHHS — n02po3d,

"Put it on, or I'll call some of my men to force you!" [35].
"Don't come near us, we'll jump" Mo shouted [34].
"Don't speak, mind it — or I'll do you both," bawled Florius frantically [44].

® Te3a — nogpo3a; OOTPYHTYBAHHSI — penpesenmamud (TIOBiJOMIICHHS);

"I was with Special Forces in Nam, there are at least fifteen ways | could kill you with one hand!"

[45].

"Any funny stuff and your little wifely will keep the plastic surgery business in work for years" [37].

Ilepmra komOiHamiss € HaWOUThII mTpoxykTuBHOK (43% 3 53%) # KOpecmoHAye 3 TIOBHOMO
akToMOBJIeHHEBOIO Mojemwto KJI, npyra — 3mauno menm momupera (10% 3 33%) i crmiBBigHeceHa i3
YaCTKOBOIO MOJIEIIIIO.

Komnoszumni MA oxommotots 28% Bif ycix cknagaux MA y peamizanisix CK. Bonu perpezeHroBani
MA oupexmusamu, npuaomy B. 1. Kapaban 3ayBaxye, 0 B KOMIIO3UTHUX MA, sIK NpaBHJIO, Ma€ Micle
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CHOJIY4EHHSI TIPOCTHUX JTUPEKTHBIB OJHOTO W TOr0 ) CaMOro MiJATHILY, ajleé MOXJIMBE M CIIOTYYEHHS Pi3HHX
migrumiB [13: 76]. Came octanHe i € XapaktepHum s peanizaniii CK. Hampuknan, cromydaroThes
OUPEKMUE-KOHMAKMUG 1 6]1aCHe OUPEeKMUS.

Shut up and get yourlelf away [46].

"Shut up and get out of my way" [38].

Takox kommozutHi MA y peanizanisx CK nogani npoctumu MA excnpecusamu:

Bloody hell, you're both so annoying! [22].

OOunBi KOH(]Iryparii MarTh TPUOTU3IHO OMHAKOBI KijbKicHI mokasHuku (13% — mupektusu, 15% —
€KCIIPECUBH) 1 00M/IBI BOHM KOPECTIOHAYIOTh 3 TIOBHOIO aKTOMOBJIEHHEBOIO Mozienio K/I.

Cknadeni MA B peamizanisx CK nasBHi y 19% BumaigkiB i MawoTh CTaly XapaKTepHUCTHKY:
CIPUYMHSIBHUN KOMIIOHEHT Y HUX perpe3eHTOBaHUi 00pas3nuBuM 3BepTanHsaM (bastard, asshole, son of a
bitch, etc.). ITigkpecnumo Toil BaxkuBuid (axt, 1o i MA Bigpi3HSIOTHCS Bill BIaCHE SKCIIPECUBIB, OymaydH
METaKOMYHIKaTHBHUMH EKCIIPECHBAMHM, IPHUUOMY CIIONyYCHHS METaMOBJICHHEBHUX 1 MOBJICHHEBHX aKTIB €
XapaKTepHO 0cobuBicTiO ckiageHnx MA [13: 88]. MerakoMyHikaTHBHI eKkcnipecuBH B pearnizamisx CK, sk
MIPaBWIIO, CIIONYYalOThCA 3 JAWPEKTUBHUMH MA 3 107aTKOBOIO (DYHKIIEIO €KCIIpecHBa 1 CIPUSIOTH came
€KCIIPECUBHOMY KOMITOHEHTOBI, MiJICHJIIOIOYM BUPA)KEHHS HEraTHBHOIO €MOLIHHOTO CTaBJICHHS MOBIL 0
ajzpecarta:

"It'll take some time," | said.

"You haven't got time, creep."”

"l can't get the tapes today," | said. "I'll take them to your father when I get them. < ... >"

"Sooner," he said.

"l can't. It's impossible.”

"When you get there, my father will test the tapes. On a computer. Get it, mug?" [37].

(y upOMy MpHKIIaIi METAKOMYHIKATHBHI €KCIIPECUBH CIPUSIOTH HempsiMoMmy aupektuBy (You haven't got
time — You have to do it quickly — Do it quickly) Ta TUPEKTUBY-KBECUTURY)

"Put it on, pig!" [35].

"I could really learn to despise you, you know that? You son of a bitch, why didn't you tell me she was
your ex-girlfriend?"

"l don't know," he said. "I didn't want to go into it" [36].

"You can't wriggle out of it that easily, you bastard" [45].

Buxagene jpae mijgcraBu AIHTH BM CHOBKY, IO B MpocTHX 1 cxiagHux MA y peamizanisx CK
HaAKOUIBII MPOMYKTUBHUMH € EKCIIPECHUBHA 1 AWPEKTHBHA (yHKIIi, KOKHA 3 SKUX Ma€ MEeBHI 0cOOIMBOCTI
penpeseHTartii, peanisailii, croaydyBaHOCTi. [IpudoMy ekcrpecuBHa (YHKIIS MOXE MaTH CaMOCTIHHUN
craryc abo crioayJaTHcs 3 iHIIMM, a AUPEKTHBHA HasBHA JIMIIE B CHONYYCHHSIX.
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Marepian Haniiimos mo pemakiii 05.03. 2009 p.

®Dponosa H. E. Cneyughuxka akmopeuesozo acnekma peanuzayuii cmpamezuu KOH@Gponmayuu
6 AH2I10A3bIYHOM OUCKYPCe.

Cmambws nocesauleHa anaiusy aKkmopeiueeblx cpedcm@peamwauuu KOH¢pOHmaI4MOHHbUC CMbICJIO6 6
AHZIIOA3bIYHOM aMC‘Kpr‘e. Yemanosnenvi nepedyensb u I’lpanKmMGHOC‘mb, 6bls6J1IeHbL C‘I’l@L{M¢M"IHbl€
XapakmepucmuKku npocmulx peuesoblx aKkmaoe, 6bls61eHbl MUNbl CJA10IHCHBIX AKMOPpEeYeBsblX 06pa306aHu12,
Komopbwle cayacan cpe()cmga./wu nOCMPOEHUS IMUX CMDBICTO6.

Frolova 1. Y. The Specific Features of Speech Act Aspect of Confrontation Strategy
Realization in English Discourse.

The article focuses on speech act means analysis in realization confrontation senses in English discourse.
The study establishes the set and productivity, reveals the specific features of simple speech acts, determines
the types of complex speech acts that serve the basis for these senses.
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